
Решение на Съда (девети състав) от 9 февруари 2017 г. (преюдициално запитване от Tribunal 
Arbitral Tributário (Centro de Arbitragem Administrativa — Португалия) — Euro Tyre BV/ 

Autoridade Tributária e Aduaneira

(Дело C-21/16) (1)

(Преюдициално запитване — ДДС — Директива 2006/112/ЕО — Членове 131 и 138 — Условия за 
освобождаване от данък на вътреобщностна доставка — Система за обмен на информация за 

ДДС (VIES) — Липса на вписване на купувача — Отказ от освобождаване от данък — 
Допустимост)

(2017/C 104/30)

Език на производството: португалски

Запитваща юрисдикция

Tribunal Arbitral Tributário (Centro de Arbitragem Administrativa)

Страни в главното производство

Жалбоподател: Euro Tyre BV

Ответник: Autoridade Tributária e Aduaneira

Диспозитив

Член 131 и член 138, параграф 1 от Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 година относно общата 
система на данъка върху добавената стойност, трябва да се тълкуват в смисъл, че не допускат данъчна администрация на 
държава членка да откаже освобождаване от ДДС вътреобщностна доставка само с мотива че към момента на тази 
доставка купувачът, установен на територията на държавата членка по местоназначение и притежател на 
идентификационен номер по ДДС, валиден за операциите в тази държава, не е бил вписан в системата VIES и по 
отношението на него не се е прилагал режим на облагане на вътреобщностните придобивания, като в същото време не 
съществуват сериозни улики за наличието на измама и е установено, че материалноправните условия за освобождаване от 
данък са изпълнени. В такъв случай член 138, параграф 1 от Директивата за ДДС, тълкуван в светлината на принципа на 
пропорционалност, не допуска такъв отказ и когато продавачът е знаел за наличието на обстоятелствата, с които се 
характеризира положението на купувача по отношение на прилагането на ДДС, но е бил убеден, че впоследствие купувачът 
ще бъде регистриран като вътреобщностен оператор с обратна сила. 

(1) ОВ C 118, 4.4.2016 г.

Решение на Съда (шести състав) от 1 февруари 2017 г. (преюдициално запитване от Tribunal Judicial 
da Comarca de Setúbal — Португалия) — Município de Palmela/Autoridade de Segurança Alimentar 

e Económica (ASAE) — Divisão de Gestão de Contraordenações

(Дело C-144/16) (1)

(Преюдициално запитване — Процедури за предоставянето на информация в сферата на 
техническите стандарти и регламенти и правила относно услугите на информационното 
общество — Директиви 83/189/ЕИО и 98/34/ЕО — Проект на технически регламент — 

Уведомяване на Европейската комисия — Задължения на държавите членки — Неизпълнение — 
Последици)

(2017/C 104/31)

Език на производството: португалски

Запитваща юрисдикция

Tribunal Judicial da Comarca de Setúbal
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Страни в главното производство

Жалбоподател: Município de Palmela

Ответник: Autoridade de Segurança Alimentar e Económica (ASAE) — Divisão de Gestão de Contraordenações

Диспозитив

Член 8, параграф 1 от Директива 83/189/ЕИО на Съвета от 28 март 1983 година за определяне на процедура за 
предоставяне на информация в областта на техническите стандарти и регламентите, изменена с Акта относно 
условията за присъединяване на Република Австрия, Република Финландия и Кралство Швеция и за промените в 
Учредителните договори на Европейския съюз, и член 8, параграф 1 от Директива 98/34/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета от 22 юни 1998 година за определяне на процедура за предоставяне на информация в областта на техническите 
стандарти и регламенти и правила относно услугите на информационното общество, изменена с Директива 98/48/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 20 юли 1998 г., трябва да се тълкуват в смисъл, че неприложимостта на 
технически регламент, за който не е изпратено уведомление, какъвто е член 16, параграфи 1 и 2 от Regulamento que 
estabelece as condições de segurança a observar na localização, implantação, conceção e organização funcional dos espaços de jogo e 
recreio, respetivamente, equipamento e superfícies de impacto (Правилник за условията за безопасност, които трябва да се 
спазват при определяне на местоположението, изграждането, проектирането и функционалната организация на 
площадките за игра и развлечения, на съответното оборудване и меки настилки), приложен към Decreto-Lei no 379/97 
(Декрет-закон № 379/97) от 27 декември 1997 г., изменен с Decreto-Lei no 119/2009 (Декрет-закон № 119/2009) от 
19 май 2009 г., се отнася само до посочения технически регламент, а не до цялото законодателство, в което той се 
съдържа. 

(1) ОВ C 211, 13.6.2016 г.

Решение на Съда (шести състав) от 9 февруари 2017 г. (преюдициално запитване от High Court of 
Justice, Family Division (England and Wales) — Обединено кралство) — M. S./P. S.

(Дело C-283/16) (1)

(Преюдициално запитване — Регламент (ЕО) № 4/2009 — Член 41, параграф 1 — Признаване и 
изпълнение на съдебни решения и сътрудничество по въпроси, свързани със задължения за 
издръжка — Изпълнение на решение в държава членка — Подаване на молбата пряко до 

компетентния орган на държавата членка по изпълнение — Национално законодателство, 
съгласно което молбата трябва да бъде подадена до централния орган на държавата членка по 

изпълнение)

(2017/C 104/32)

Език на производството: английски

Запитваща юрисдикция

High Court of Justice, Family Division (England and Wales)

Страни в главното производство

Молител: M. S.

Ответник: P. S.

Диспозитив

1) Разпоредбите на глава IV от Регламент (ЕО) № 4/2009 на Съвета от 18 декември 2008 година относно 
компетентността, приложимото право, признаването и изпълнението на съдебни решения и сътрудничеството по 
въпроси, свързани със задължения за издръжка, и по-специално член 41, параграф 1 от него, трябва да се тълкуват в 
смисъл, че когато взискател на издръжка иска да бъде изпълнено в държава членка постановено в друга държава членка 
решение, с което са уважени исканията му, той може да подаде молба пряко пред компетентния орган на първата 
държава членка, например специализиран съд, и не е длъжен да подаде молба до последния чрез централния орган на 
държавата членка по изпълнение.
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